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Шестой комитет 
 

Краткий отчет о 36-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в среду, 8 ноября 2023 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Чиндавонгсе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Таиланд) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Пункт 109 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (продолжение) 
 

Устный доклад Председателя рабочей группы о 

мерах по ликвидации международного терроризма 
 

1. Г-н Перера (Шри-Ланка), Председатель рабо-

чей группы, отметив, что полная версия его заявле-

ния была предоставлена делегациям, говорит, что в 

соответствии с резолюцией 77/113 Генеральной Ас-

самблеи Комитет на своем первом заседании, состо-

явшемся 2 октября 2023 года, постановил учредить 

рабочую группу в целях завершения процесса разра-

ботки проекта всеобъемлющей конвенции о между-

народном терроризме, а также обсуждения пункта, 

включенного в его повестку дня в соответствии с ре-

золюцией 54/110 Генеральной Ассамблеи и касаю-

щегося созыва под эгидой Организации Объединен-

ных Наций конференции высокого уровня. Во испол-

нение пункта 9 резолюции 51/210 Генеральной Ас-

самблеи и согласно сложившейся практике рабочая 

группа была открыта для всех государств — членов 

Организации Объединенных Наций или членов спе-

циализированных учреждений или Международного 

агентства по атомной энергии. Следуя сложившейся 

практике, рабочая группа постановила, что члены 

Бюро Специального комитета, учрежденного резо-

люцией 51/210, в пределах их возможностей будут 

продолжать участвовать в заседаниях рабочей 

группы в качестве друзей Председателя. 

2. Рабочей группе были представлены доклад 

Специального комитета о его шестнадцатой сессии 

(A/68/37) и содержащиеся в докладе в качестве при-

ложения II письменные предложения по поводу не-

решенных вопросов, касающихся проекта всеобъем-

лющей конвенции. Рабочей группе также были пред-

ставлены относящиеся к теме письма Постоянного 

представителя Египта при Организации Объединен-

ных Наций. Председатель также привлек внимание 

рабочей группы к устному докладу Председателя ра-

бочей группы за предыдущий год, содержащемуся в 

документе A/C.6/77/SR.35. 

3. Рабочая группа провела два заседания — 17 ок-

тября и 3 ноября 2023 года. Группа утвердила свою 

программу работы и провела обсуждения в формате 

неофициальных консультаций. Подготовленное ора-

тором неофициальное резюме заседаний рабочей 

группы предназначено исключительно для справоч-

ных целей и не является официальным отчетом о 

ходе работы. 

4. В ходе состоявшихся 17 октября неофициаль-

ных консультаций по проекту всеобъемлющей 

конвенции координатор по нерешенным вопросам, 

касающимся проекта всеобъемлющей конвенции, 

представил общий обзор проделанной за прошедшие 

годы работы и обновленную информацию о состоя-

нии переговоров по этим нерешенным вопросам. Ра-

бота продолжилась при общем понимании того, что 

в ходе будущих обсуждений, в том числе по нере-

шенным вопросам, будут дополнительно рассматри-

ваться все уже представленные письменные по-

правки и предложения, а также все прочие письмен-

ные и устные предложения. Кроме того, было при-

влечено внимание к предложению Бюро, содержаще-

муся в документе A/68/37, и к подготовленному быв-

шим координатором по нерешенным вопросам, каса-

ющимся проекта всеобъемлющей конвенции, неофи-

циальному документу о путях преодоления разно-

гласий, касающихся нерешенных вопросов. Делега-

циям было предложено прокомментировать это с 

учетом недавних усилий по рассмотрению других 

путей достижения согласия по тексту. В ходе после-

довавшего за этим краткого обсуждения несколько 

делегаций выразили свою неизменную заинтересо-

ванность в том, чтобы продолжать участвовать в 

усилиях рабочей группы по достижению согласия в 

отношении нерешенных вопросов. Было также отме-

чено, что, прежде чем рабочая группа сможет рас-

смотреть какие-либо предложения по тексту, сначала 

необходимо добиться некоторого понимания право-

вых принципов, лежащих в основе определения тер-

роризма. Кроме того, было указано, что важно сохра-

нить существующие глобальные контртеррористи-

ческие механизмы. 

5. В ходе неофициальных консультаций, прове-

денных 3 ноября, рабочая группа рассмотрела во-

прос о созыве конференции высокого уровня под 

эгидой Организации Объединенных Наций для вы-

работки совместных скоординированных мер реаги-

рования международного сообщества на терроризм 

во всех его формах и проявлениях. Сторонники этого 

предложения вновь заявили о его неизменной акту-

альности. Некоторые делегации еще раз высказались 

в поддержку созыва конференции высокого уровня, 

а другие выразили мнение, что было бы преждевре-

менно проводить такую конференцию до достиже-

ния консенсуса по проекту всеобъемлющей конвен-

ции. 

6. В качестве Председателя рабочей группы ора-

тор рекомендует делегациям продолжать работать с 

координатором по нерешенным вопросам, касаю-

щимся проекта всеобъемлющей конвенции, в меж-

сессионный период. 

7. В течение свыше 20 лет своего председатель-

ства в рабочей группе и в Специальном комитете, в 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/113
https://undocs.org/ru/A/RES/54/110
https://undocs.org/ru/A/RES/51/210
https://undocs.org/ru/A/RES/51/210
https://undocs.org/ru/A/68/37
https://undocs.org/ru/A/C.6/77/SR.35
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ходе которого были приняты три важные конвенции 

по борьбе с терроризмом, оратор стал свидетелем 

коллективного стремления укрепить международно-

правовые рамки борьбы с международным террориз-

мом. Завершая работу на своей последней сессии в 

качестве Председателя, он продолжает надеяться, 

что международное сообщество достигнет согласия 

по проекту всеобъемлющей конвенции о междуна-

родном терроризме. 

8. Председатель благодарит Председателя рабо-

чей группы за ценный вклад, который он внес за эти 

годы в укрепление международно-правовой базы для 

предупреждения и пресечения международного тер-

роризма. Председатель говорит, что, насколько он 

понимает, Комитет желает принять к сведению до-

клад Председателя рабочей группы о мерах по лик-

видации международного терроризма. 

9. Решение принимается. 

 

Пункт 86 повестки дня: Защита людей в случае 

бедствий (продолжение) 
 

Устный доклад Председателя рабочей группы 

о защите людей в случае бедствий 
 

10. Г-н Лагдамео (Филиппины), Председатель ра-

бочей группы, говорит, что в соответствии с резолю-

цией 76/119 Генеральной Ассамблеи Комитет на 

своем первом заседании постановил учредить рабо-

чую группу для изучения проектов статей о защите 

людей в случае бедствий, принятых Комиссией меж-

дународного права на ее шестьдесят восьмой сессии, 

и продолжить рассмотрение рекомендации Комис-

сии о разработке конвенции Генеральной Ассам-

блеей или международной конференцией полномоч-

ных представителей на основе этих проектов статей 

или любых других возможных действий в связи с 

проектами статей, в том числе с учетом мнений и 

комментариев, высказанных в ходе прений в Шестом 

комитете, а также комментариев и замечаний, полу-

ченных от правительств. Рабочая группа была от-

крыта для всех государств — членов Организации 

Объединенных Наций. Международная федерация 

обществ Красного Креста и Красного Полумесяца 

была приглашена к участию в качестве наблюдателя. 

11. Рабочая группа провела восемь заседаний — 5, 

6, 9 и 10 октября и 6 ноября 2023 года. На первом за-

седании с докладами выступили представители 

Управления по координации гуманитарных вопро-

сов, Отделения связи в Нью-Йорке Управления Ор-

ганизации Объединенных Наций по снижению риска 

бедствий и Международной федерации обществ 

Красного Креста и Красного Полумесяца. За выступ-

лениями последовал этап вопросов и ответов.  

12. Остальные семь заседаний были посвящены 

изучению проектов статей о защите людей в случае 

бедствий. Для упрощения обсуждения проекты ста-

тей были разделены на пять тематических групп: 

группа 1 состояла из общих положений, а именно 

проекта преамбулы и проектов статей 1, 2, 3 и 18; 

группа 2 состояла из положений, устанавливающих 

основные обязательства, а именно проектов ста-

тей 4, 5, 6 и 9; группа 3 состояла из положений о 

международном сотрудничестве, а именно проектов 

статей 7, 8 и 12; группа 4 состояла из положений, ка-

сающихся пострадавшего государства, а именно 

проектов статей 10, 11, 13 и 14; и группа 5 состояла 

из положений, касающихся содействия внешней по-

мощи, а именно проектов статей 15, 16 и 17. Делега-

ции также провели первоначальный обмен мнени-

ями по рекомендации Комиссии международного 

права, касающейся проектов статей. Эти глубокие и 

содержательные обсуждения послужат основой для 

второго раунда заседаний рабочей группы, который 

состоится в ходе семьдесят девятой сессии Ассам-

блеи, а также для обсуждений, проводимых в меж-

сессионный период.  

13. Письменный вариант доклада оратора будет 

размещен на веб-сайте Комитета вместе с приложе-

нием, содержащим резюме Председателя, суммиру-

ющее обсуждения в рабочей группе. Резюме пред-

ставлено в сугубо информационных целях и исклю-

чительно для удобства делегаций. Оратор поста-

рался учесть все комментарии, высказанные после 

распространения первоначального проекта ре-

зюме, — как представленные в письменном виде, 

так и высказанные устно на заключительном заседа-

нии рабочей группы. Стремясь к сбалансированно-

сти и беспристрастности, оратор добавил к оконча-

тельному варианту резюме целый ряд материалов, 

обеспечив продуманное и справедливое отражение 

высказанных мнений. Он надеется, что это подроб-

ное резюме поможет делегациям в проведении меж-

сессионного диалога по проектам статей и в подго-

товке ко второму раунду заседаний рабочей группы.  

14. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комитет желает принять к сведению доклад 

Председателя рабочей группы о защите людей в слу-

чае бедствий. 

15. Решение принимается. 

16. Г-н Арон (Индонезия), координатор по дан-

ному пункту повестки дня, говорит, что, поскольку 

резолюция 76/119 Генеральной Ассамблеи преду-

сматривает, что рабочая группа вновь будет созвана 

и представит доклад Комитету на семьдесят девятой 

сессии Ассамблеи, он исходит из того, что нет 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/119
https://undocs.org/ru/A/RES/76/119
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необходимости принимать резолюцию по данному 

пункту повестки дня на текущей сессии. В связи с 

этим он распространил среди всех делегаций пред-

ложение не предпринимать никаких действий. Ника-

ких возражений против этого предложения не посту-

пало. 

17. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комитет не желает принимать никакого реше-

ния по данному пункту повестки дня на текущей сес-

сии при том понимании, что он будет включен в 

предварительную повестку дня семьдесят девятой 

сессии Генеральной Ассамблеи в соответствии с ре-

золюцией 76/119 Ассамблеи. 

18. Решение принимается. 

 

Пункт 162 повестки дня: Предоставление Совету 

сотрудничества тюркоязычных государств 

статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

(A/66/141) 
 

19. Председатель напоминает, что на своих шесть-

десят шестой — семьдесят шестой сессиях Гене-

ральная Ассамблея постановляла отложить приня-

тие решения относительно просьбы о предоставле-

нии Совету сотрудничества тюркоязычных госу-

дарств статуса наблюдателя в Генеральной Ассам-

блее до последующей сессии (решения 66/527, 

67/525, 68/528, 69/527, 70/523, 71/524, 72/523, 

73/534, 74/523, 75/529, 76/527 и 77/523 Генеральной 

Ассамблеи). При отсутствии возражений он будет 

считать, что Комитет желает рекомендовать Гене-

ральной Ассамблее отложить принятие решения по 

данной просьбе до семьдесят девятой сессии. 

20. Решение принимается. 

 

Пункт 163 повестки дня: Предоставление 

Евразийскому экономическому союзу статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/70/141) 
 

21. Председатель напоминает, что на своих семи-

десятой — семьдесят седьмой сессиях Генеральная 

Ассамблея постановляла отложить принятие реше-

ния относительно просьбы о предоставлении 

Евразийскому экономическому союзу статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее до последую-

щей сессии (решения 70/524, 71/525, 72/524, 73/535, 

74/524, 75/530, 76/528 и 77/524 Генеральной Ассам-

блеи). При отсутствии возражений он будет считать, 

что Комитет желает рекомендовать Генеральной Ас-

самблее отложить принятие решения по данной 

просьбе до семьдесят девятой сессии. 

22. Решение принимается. 

Пункт 164 повестки дня: Предоставление 

Сообществу демократий статуса наблюдателя 

в Генеральной Ассамблее (A/70/142) 
 

23. Председатель напоминает, что на своих семи-

десятой — семьдесят седьмой сессиях Генеральная 

Ассамблея постановляла отложить принятие реше-

ния относительно просьбы о предоставлении Сооб-

ществу демократий статуса наблюдателя в Генераль-

ной Ассамблее до последующей сессии (реше-

ния 70/525, 71/526, 72/525, 73/536, 74/525, 75/531, 

76/529 и 77/525 Генеральной Ассамблеи). При отсут-

ствии возражений он будет считать, что Комитет же-

лает рекомендовать Генеральной Ассамблее отло-

жить принятие решения по данной просьбе до семь-

десят девятой сессии. 

24. Решение принимается. 

 

Пункт 165 повестки дня: Предоставление 

секретариату Рамсарской конвенции о водно-

болотных угодьях статуса наблюдателя в 

Генеральной Ассамблее (A/72/194) 
 

25. Председатель напоминает, что на своих семь-

десят второй — семьдесят седьмой сессиях Гене-

ральная Ассамблея постановляла отложить приня-

тие решения относительно просьбы о предоставле-

нии секретариату Рамсарской конвенции о водно-бо-

лотных угодьях статуса наблюдателя в Генеральной 

Ассамблее до последующей сессии (реше-

ния 72/526, 73/537, 74/526, 75/532, 76/530 и 77/526 

Генеральной Ассамблеи). При отсутствии возраже-

ний он будет считать, что Комитет желает рекомен-

довать Генеральной Ассамблее отложить принятие 

решения по данной просьбе до семьдесят девятой 

сессии. 

26. Решение принимается. 

 

Пункт 166 повестки дня: Предоставление 

Глобальному экологическому фонду статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/72/195) 
 

27. Председатель напоминает, что на своих семь-

десят второй — семьдесят седьмой сессиях Гене-

ральная Ассамблея постановляла отложить приня-

тие решения относительно просьбы о предоставле-

нии Глобальному экологическому фонду статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее до последую-

щей сессии (решения 72/527, 73/538, 74/527, 75/533, 

76/531 и 77/527 Генеральной Ассамблеи). При отсут-

ствии возражений он будет считать, что Комитет же-

лает рекомендовать Генеральной Ассамблее отло-

жить принятие решения по данной просьбе до семь-

десят девятой сессии. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/119
https://undocs.org/ru/A/66/141
https://undocs.org/ru/A/70/141
https://undocs.org/ru/A/70/142
https://undocs.org/ru/A/72/194
https://undocs.org/ru/A/72/195
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28. Решение принимается. 

 

Пункт 167 повестки дня: Предоставление 

Международной организации работодателей 

статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

(A/74/291) 
 

29. Председатель напоминает, что на своих семь-

десят четвертой — семьдесят седьмой сессиях Гене-

ральная Ассамблея постановляла отложить приня-

тие решения относительно просьбы о предоставле-

нии Международной организации работодателей 

статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее до 

последующей сессии (решения 74/528, 75/534, 

76/532 и 77/528 Генеральной Ассамблеи). При отсут-

ствии возражений он будет считать, что Комитет же-

лает рекомендовать Генеральной Ассамблее отло-

жить принятие решения по данной просьбе до семь-

десят девятой сессии. 

30. Решение принимается. 

 

Пункт 168 повестки дня: Предоставление 

Международной конфедерации профсоюзов 

статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

(A/74/292) 
 

31. Председатель напоминает, что на своих семь-

десят четвертой — семьдесят седьмой сессиях Гене-

ральная Ассамблея постановляла отложить приня-

тие решения относительно просьбы о предоставле-

нии Международной конфедерации профсоюзов ста-

туса наблюдателя в Генеральной Ассамблее до по-

следующей сессии (решения 74/529, 75/535, 76/533 и 

77/529 Генеральной Ассамблеи). При отсутствии 

возражений он будет считать, что Комитет желает 

рекомендовать Генеральной Ассамблее отложить 

принятие решения по данной просьбе до семьдесят 

девятой сессии. 

32. Решение принимается. 

 

Пункт 169 повестки дня: Предоставление 

Азиатскому форуму Боао статуса наблюдателя в 

Генеральной Ассамблее (A/74/293) 
 

33. Председатель напоминает, что на своих семь-

десят четвертой — семьдесят седьмой сессиях Гене-

ральная Ассамблея постановляла отложить приня-

тие решения относительно просьбы о предоставле-

нии Азиатскому форуму Боао статуса наблюдателя в 

Генеральной Ассамблее до последующей сессии (ре-

шения 74/530, 75/536, 76/534 и 77/530 Генеральной 

Ассамблеи). При отсутствии возражений он будет 

считать, что Комитет желает рекомендовать Гене-

ральной Ассамблее отложить принятие решения по 

данной просьбе до семьдесят девятой сессии. 

34. Решение принимается. 

 

Пункт 170 повестки дня: Предоставление 

Международному конгрессу парламентариев 

статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

(продолжение) (A/78/141) 
 

35. Председатель говорит, что ему сообщили, что 

Постоянное представительство Пакистана просило 

Генеральную Ассамблею отложить принятие реше-

ния по просьбе о предоставлении Международному 

конгрессу парламентариев статуса наблюдателя в 

Ассамблее. При отсутствии возражений он будет 

считать, что Комитет желает рекомендовать Гене-

ральной Ассамблее отложить принятие решения по 

данной просьбе до семьдесят девятой сессии. 

36. Решение принимается. 

 

Пункт 171 повестки дня: Предоставление 

Организации иберо-американских государств 

по вопросам образования, науки и культуры 

статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

(продолжение) (A/C.6/78/L.3) 
 

Проект резолюции (A/C.6/78/L.3): Предоставление 

Организации иберо-американских государств 

по вопросам образования, науки и культуры 

статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 
 

37. Г-н Майнеро (Аргентина), выступая от имени 

авторов проекта резолюции, говорит, что к ним при-

соединилась Боливарианская Республика Венесуэла.  

38. Проект резолюции A/C.6/78/L.3 принимается. 

 

Пункт 120 повестки дня: Активизация работы 

Генеральной Ассамблеи 
 

39. Председатель напоминает, что данный пункт 

повестки дня был передан всем главным комитетам 

для рассмотрения ими методов своей работы и при-

нятия ими решения по своим ориентировочным про-

граммам работы на следующую сессию. Вопрос об 

активизации методов работы Шестого комитета рас-

сматривался как прошлыми бюро Комитета, так и 

его нынешним Бюро. Несколько лет назад был раз-

работан документ об извлеченных уроках, который 

передавался от одного бюро к другому, и каждый раз 

в него добавлялись новые предложения об улучше-

ниях, основанные на рекомендациях, вынесенных в 

ходе прений. Бюро продолжает проводить консуль-

тации по проекту предварительной программы ра-

боты Комитета на семьдесят девятую сессию и в 

ближайшее время направит его всем делегациям. 

40. Г-н Амарал Алвиш ди Карвалью (Португа-

лия), выступая также от имени Италии, Колумбии, 

https://undocs.org/ru/A/74/291
https://undocs.org/ru/A/74/292
https://undocs.org/ru/A/74/293
https://undocs.org/ru/A/78/141
https://undocs.org/ru/A/C.6/78/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.6/78/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.6/78/L.3
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Коста-Рики, Ливана, Мексики, Сальвадора и Туниса, 

говорит, что делегации этих стран неоднократно вы-

ражали обеспокоенность по поводу методов работы 

Комитета, которые серьезно влияют на его способ-

ность проводить содержательные обсуждения по 

рассматриваемым им темам на уровне, соответству-

ющем его мандату. Государства играют центральную 

роль в кодификации и прогрессивном развитии меж-

дународного права, и Комитету надлежит быть глав-

ным многосторонним форумом, в рамках которого 

государства выполняют эту функцию. Усложнение 

международных отношений и глобальных явлений 

требует более широких и плодотворных обсужде-

ний, направленных на решение старых и новых про-

блем. Методы работы Комитета должны позволять 

ему на конструктивной основе добиваться результа-

тов, ориентированных на конкретные действия.  

41. В соответствии с резолюцией 77/335 Генераль-

ной Ассамблеи каждому главному комитету было 

предложено обсудить методы своей работы. Такое 

обсуждение в рамках Шестого комитета может со-

стояться на форуме, аналогичном группе планирова-

ния, учрежденной Комиссией международного 

права в целях анализа ее программы, процедур и ме-

тодов работы. Делегации полностью поддерживают 

то, что Бюро назначило координатора, который мо-

жет помочь обобщить институциональную память 

Комитета обо всей передовой практике и всех уро-

ках, извлеченных за эти годы, и способствовать 

дальнейшему неофициальному обмену мнениями 

между делегациями о возможных улучшениях в ме-

тодах работы Комитета. 

42. Делегации по-прежнему обеспокоены неспо-

собностью Комитета эффективно отслеживать ра-

боту Комиссии международного права и в полной 

мере и предметно выполнять рекомендации Комис-

сии. Если не добиться значительных улучшений в 

этой области, то возникнет риск подрыва отношений 

между Комиссией и Генеральной Ассамблеей, что 

может ослабить роль Ассамблеи в прогрессивном 

развитии и кодификации международного права. Ко-

митет должен иметь возможность в надлежащей со-

вещательной обстановке — отдельно от обсуждений 

какого-либо конкретного результата работы Комис-

сии — рассмотреть свое взаимодействие с Комис-

сией в выборе тем для работы Комиссии и того, ка-

кую форму должны принимать ее итоговые доку-

менты, пути улучшения сотрудничества между Ко-

миссией и Комитетом и наилучшие способы отсле-

живания работы Комиссии. Такие обсуждения 

можно провести до обсуждения доклада Комиссии в 

рамках Недели международного права, и для Коми-

тета это будет наиболее подходящий способ 

отметить вклад Комиссии в кодификацию и прогрес-

сивное развитие международного права в контексте 

предстоящей семьдесят пятой годовщины ее созда-

ния. Комиссии также следует рассмотреть возмож-

ность проведения регулярных сессий в Нью-Йорке. 

43. Традиция принятия решений консенсусом, ко-

торая неофициально сложилась в Комитете не-

сколько лет назад, никогда не предназначалась для 

подрыва предметной работы Комитета над рассмат-

риваемыми им темами. Когда делегации, вместо того 

чтобы добросовестно вести переговоры, неправо-

мерно используют отсутствие консенсуса в качестве 

права вето, нарушаются эффективность, действен-

ность и добросовестность работы Комитета; это 

приводит к чрезмерному использованию практики 

воспроизведения предыдущих резолюций с некото-

рыми техническими корректировками, парализует 

работу Комитета и не позволяет ему принимать ре-

шения по ряду тем, включенных в его повестку дня. 

Комитету следует подготавливать и принимать про-

екты резолюций, отражающие предметное участие 

делегаций, — даже в тех случаях, когда их позиции 

расходятся. Воспроизведение существующих тек-

стов, отражающих стандартную позицию, но не эво-

люцию, происходящую с течением времени в ходе 

обсуждений, побуждает делегации избегать пред-

метного участия.  

44. В целях обеспечения представленности, ин-

клюзивности и транспарентности требуется более 

регулярная ротация координаторов проектов резо-

люций Комитета. Комитету также следует на более 

систематической основе обсуждать способы обеспе-

чения равного статуса для всех делегаций, включая 

поддержку делегаций малых и развивающихся стран 

в укреплении их взаимодействия с Комиссией.  

45. Ссылаясь на пункт 36 резолюции 77/335 Гене-

ральной Ассамблеи, делегации отмечают важную 

роль информационно-коммуникационных техноло-

гий в работе Организации Объединенных Наций, в 

том числе Ассамблеи. В этой связи Комитету следует 

обсудить, как можно использовать цифровые техно-

логии для создания форумов в интересах ведения 

диалога между Комитетом и Комиссией, в частности 

диалога со специальными докладчиками, а также 

для обеспечения полного и равного участия всех де-

легаций не только в преддверии прений Комитета по 

докладу Комиссии, но и на этапе представления пра-

вительствами письменных комментариев по рас-

сматриваемым Комиссией темам, когда делегациям 

могут быть полезны дополнительные указания. Ко-

митету следует также обсудить возможность обеспе-

чить, чтобы в ходе неофициальных консультаций по 

проектам резолюций текст проекта был виден на 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/335
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экране, что поможет членам Комитета, особенно 

тем, у кого имеются нарушения слуха, следить за хо-

дом переговоров по тексту. Другие возможные во-

просы для обсуждения — вероятная необходимость 

ограничить количество параллельных мероприятий 

в ходе Недели международного права, с тем чтобы 

сохранить приоритетный характер и значимость пре-

ний в ходе пленарных заседаний в Шестом комитете, 

а также введение разумных временных ограничений 

для выступлений по докладу Комиссии. 

46. В целях обновления методов работы Комитета 

делегация страны оратора и те, от чьего имени она 

выступает, готовы содействовать межсессионному 

диалогу, который будет проводиться в консультации 

со специально назначенным координатором и при 

ценной поддержке секретариата Комитета. 

47. Г-жа Хатчисон (Австралия), выступая также 

от имени Канады и Новой Зеландии, говорит, что все 

три делегации с удовлетворением отмечают тот факт, 

что в рамках Шестого комитета все активнее анали-

зируются его рабочие методы и практика, поскольку 

это помогает сделать работу Комитета более инклю-

зивной, эффективной и действенной. Усилия по об-

новлению не должны ограничиваться Генеральной 

Ассамблеей; напротив, всем главным комитетам сле-

дует стремиться к рационализации своей работы и 

приданию оперативной направленности своим ре-

шениям и резолюциям. Все три делегации высоко 

оценивают информацию, предоставляемую секрета-

риатом, в частности через веб-сайты Комитета и Ко-

миссии международного права: эта информация об-

легчает работу Комитета, а также служит важней-

шим вкладом в преподавание, изучение, распростра-

нение и более широкое признание международного 

права. 

48. Комитету и Бюро надлежит и далее повышать 

эффективность и результативность работы Коми-

тета. Любые неофициальные брифинги Секретари-

ата или других органов должны быть запланированы 

до начала проводимых в ходе пленарных заседаний 

прений по соответствующему пункту повестки дня, 

чтобы делегации могли учесть предоставленную ин-

формацию при подготовке своих выступлений. Ко-

митету следует также установить временные рамки 

для выступлений в ходе прений по докладу Комис-

сии международного права, но при этом позволить 

делегациям продолжать представлять полные версии 

своих выступлений в письменном виде для рассмот-

рения Комиссией. С учетом постоянно расширяю-

щейся повестки дня Комитет должен быть готов рас-

сматривать пункты, прения по которым зашли в ту-

пик, раз в два или три года или вообще прекратить 

рассмотрение таких пунктов. Однако 

универсальный подход нецелесообразен, и необхо-

димо рассматривать каждый пункт и каждый резуль-

тат работы Комиссии в индивидуальном порядке. 

49. Перед рассмотрением каждой просьбы о предо-

ставлении статуса наблюдателя в Генеральной Ас-

самблее следует проводить как минимум один не-

официальный брифинг, чтобы Комитет мог получить 

разъяснения и принять обоснованное решение. Ко-

митету следует рассмотреть возможность исключе-

ния из повестки дня просьб, принятие решения по 

которым откладывалось в ходе трех сессий, если 

только авторы прямо не просят об их дальнейшем 

включении.  

50. Кроме того, при назначении координаторов 

Бюро необходимо активизировать свои усилия по 

обеспечению сбалансированности с точки зрения 

гендерного разнообразия, географической представ-

ленности как внутри региональных групп, так и 

между ними, а также с точки зрения представленно-

сти основных правовых систем мира. Делегаты 

должны стараться не брать на себя более одной роли 

координатора за сессию. Координаторам следует со-

действовать консенсусному принятию итоговых до-

кументов на беспристрастной и объективной основе.  

51. Необходимо активизировать обмен мнениями 

по вопросам существа между Комитетом и Комис-

сией международного права. Все три делегации при-

зывают членов Комиссии, в частности специальных 

докладчиков, при помощи виртуальных методов ра-

боты расширить возможности для неофициального 

межсессионного диалога с Комитетом. Кроме того, 

Комиссии следует чаще проводить сессии в Нью-

Йорке.  

52. Больше усилий можно приложить для расшире-

ния участия и лидерства женщин в сфере междуна-

родного права. Все три делегации гордятся тем, что 

им удалось активизировать неформальную сеть жен-

щин — юридических советников и членов Шестого 

комитета в Нью-Йорке, и высоко оценивают проде-

ланную многими коллегами работу по наставниче-

ству для молодых специалистов. Тем не менее они 

разочарованы тем, что в состав Бюро Комитета на 

текущей сессии входит только одна женщина. Госу-

дарствам-членам также следует выдвигать квалифи-

цированных женщин-кандидатов для избрания в 

международно-правовые учреждения и поддержи-

вать их кандидатуры, а этим учреждениям, в свою 

очередь, следует обеспечивать гендерный и геогра-

фический баланс среди своих должностных лиц. 

Кроме того, Управлению по правовым вопросам и 

Консультативному комитету по Программе помощи 

Организации Объединенных Наций в области 
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преподавания, изучения, распространения и более 

широкого признания международного права следует 

рассмотреть пути содействия участию женщин в 

Программе стипендий в области международного 

права. В 2023 году из 186 участников этой про-

граммы только 59 — женщины. 

53. Все три делегации продолжают поддерживать 

традицию консенсуса, сложившуюся в Шестом ко-

митете. В соответствии с правилами процедуры Ге-

неральной Ассамблеи все комитеты Организации 

Объединенных Наций должны консультироваться с 

Шестым комитетом, прежде чем начинать ка-

кой-либо новый процесс заключения договора. Од-

нако неправомерное применение традиции консен-

суса для препятствования принятию решений вызы-

вает озабоченность; в Генеральной Ассамблее и ее 

главных комитетах не действует право вето. Не-

смотря на возникающие временами разногласия, Ав-

стралия, Канада и Новая Зеландия остаются привер-

жены проведению конструктивных переговоров на 

добросовестной основе. Заключение в 2023 году 

консенсусом Соглашения на базе Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций по морскому праву о 

сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции и приня-

тие Генеральной Ассамблеей консенсусом просьбы о 

вынесении Международным Судом консультатив-

ного заключения об обязательствах государств в от-

ношении изменения климата показывают, как кон-

сенсусный подход может обеспечить учет системой 

Организации Объединенных Наций интересов и 

приоритетов всех государств — как больших, так и 

малых. Австралия, Канада и Новая Зеландия будут 

продолжать совместную конструктивную работу с 

Комитетом в этом направлении.  

54. Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) говорит, что 

Устав Организации Объединенных Наций отражает 

центральную роль международного права в много-

сторонней системе и в достижении целей Организа-

ции. Хотя Шестой комитет наделен в этой связи чет-

ким мандатом, имеются многочисленные примеры 

того, как он не смог решить вопросы, вынесенные на 

его рассмотрение, и его бездействие имеет послед-

ствия для международного права. 

55. Комитет должен соблюдать требования, согла-

сованные консенсусом в резолюции 77/335 Гене-

ральной Ассамблеи об активизации работы Ассам-

блеи. Что касается методов работы, то, например, в 

пункте 33 резолюции Ассамблея подчеркивает, что 

Ассамблее желательно выделять больше времени 

для проведения предметных и интерактивных диало-

гов. Однако, к сожалению, некоторые делегации 

отклонили предложения о проведении таких диало-

гов по пунктам повестки дня, прения по которым за-

шли в тупик.  

56. В пункте 35 резолюции Генеральная Ассамблея 

предлагает каждому главному комитету продолжать 

обсуждение своих методов работы в рамках пункта 

повестки дня об активизации работы Ассамблеи на 

раннем этапе проведения семьдесят восьмой и семь-

десят девятой сессий. Обычно Шестой комитет рас-

сматривает этот пункт на шестой неделе из прибли-

зительно восьми недель своей работы в ходе основ-

ной части сессии. Делегация страны оратора реко-

мендует, чтобы вместо этого на семьдесят девятой 

сессии Комитет рассмотрел этот пункт в первую не-

делю своих обсуждений. В свете содержащегося в 

том же пункте резолюции призыва Ассамблеи к про-

ведению интерактивных диалогов о методах работы 

делегация страны оратора настоятельно призывает 

Бюро провести с этой целью специальное заседание, 

которое будет служить в качестве неофициального и 

открытого форума.  

57. Кроме того, Генеральная Ассамблея предлагает 

каждому главному комитету представить Специаль-

ной рабочей группе по активизации работы Гене-

ральной Ассамблеи в ходе семьдесят восьмой и 

семьдесят девятой сессий письменную обновленную 

информацию о достигнутом прогрессе в усилиях по 

совершенствованию методов их работы и предлагает 

председателям главных комитетов продолжать еже-

годно информировать Специальную рабочую группу 

о передовой практике и накопленном опыте в этой 

связи. Поэтому Комитету в целом и Бюро в частно-

сти следует подумать о том, какую информацию они 

представят Специальной рабочей группе.  

58. Для того чтобы улучшить методы работы Коми-

тета и выйти из сегодняшней тупиковой ситуации, 

нынешнему и следующему составу Бюро следует 

рассмотреть возможность проведения совместных 

заседаний сразу после избрания нового состава 

Бюро в середине каждого года и установить период 

передачи полномочий, который будет включать об-

суждение извлеченных уроков. Необходимо также в 

консультации с региональными группами создать 

возможности для проведения предметных межсесси-

онных обсуждений по пунктам повестки дня, пере-

данным Комитету. Бюро следует просить секрета-

риат Комитета сотрудничать с Департаментом по де-

лам Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению и с Отделом по вопросам океана и мор-

скому праву, с тем чтобы избежать совпадения по 

времени заседаний Комитета и других переговоров 

по правовым темам. Например, на текущей неделе 

переговоры по проекту резолюции об устойчивом 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/335
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рыболовстве проходят одновременно с круглыми 

столами с кандидатами на должности судей Между-

народного уголовного суда, неофициальными кон-

сультациями по другим проектам резолюций, пле-

нарными заседаниями Комитета и прениями на пле-

нарном заседании Ассамблеи по докладу Междуна-

родного Суда. Для тех делегаций, которые состоят 

только из одного человека, то есть для большинства 

делегаций, представленных в Комитете, подобная 

ситуация является неустойчивой и неприемлемой. 

59. Г-н Нух (Египет) говорит, что в контексте ны-

нешнего ближневосточного кризиса и войны, развя-

занной против сектора Газа, делегация его страны 

высоко оценивает тот факт, что Генеральная Ассам-

блея откликнулась на просьбу арабских и исламских 

стран и членов Движения неприсоединения о возоб-

новлении десятой чрезвычайной специальной сес-

сии Ассамблеи в соответствии с резолюцией 377 (V). 

Она также приветствует принятие Ассамблеей резо-

люции ES-10/22 в тот момент, когда Совет Безопас-

ности из-за внутренней поляризации не выполнил 

свою обязанность по поддержанию международного 

мира и безопасности. По всей вероятности, перед 

лицом сменяющих друг друга кризисов, угрожаю-

щих глобальной стабильности и безопасности, в 

частности в нынешней беспрецедентной ситуации, 

когда в Палестине гибнут тысячи беззащитных граж-

данских лиц, Ассамблея как орган, объединяющий 

все государства-члены, будет продолжать играть ве-

дущую роль как в поддержании международного 

мира и безопасности, так и в обеспечении защиты 

гражданских лиц. Поэтому крайне важно активизи-

ровать работу Ассамблеи и сделать ее более дина-

мичной, транспарентной и эффективной, особенно с 

учетом поляризации, затрагивающей другие органы 

Организации Объединенных Наций. Ассамблея слу-

жит в качестве парламента международного сообще-

ства и предоставляет всем нациям платформу для 

совместной работы на равных условиях в интересах 

решения международных проблем, особенно про-

блем, связанных с поддержанием международного 

мира и безопасности. Поэтому необходимо поддер-

живать ее в выполнении ее функций. 

60. Г-жа Антонова (Российская Федерация), вы-

ступая по порядку ведения заседания, говорит, что 

вызывает сожаление и удивление тот факт, что пись-

менный вариант устного доклада Председателя ра-

бочей группы о защите людей в случае бедствий не 

был предоставлен до завершения прений по рассмат-

риваемому пункту повестки дня. Те замечания, кото-

рые делегация страны оратора направляла в пись-

менном виде и неоднократно озвучивала в ходе засе-

дания, не вошли в текст доклада. Например, в 

пункте 84 подготовленного Председателем резюме 

обсуждений в рабочей группе, содержащегося в при-

ложении к письменной версии устного доклада, фи-

гурирует фраза о том, что многие делегации поддер-

жали заключение конвенции о защите людей в слу-

чае бедствий. В то время как некоторые делегации 

действительно выразили такую поддержку, другие 

делегации высказали противоположное мнение. По-

этому слово «многие» здесь не подходит.  

Заседание закрывается в 11 ч 40 мин.  

https://undocs.org/ru/A/RES/377(V)
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/22

